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لتغريدات  Twiterمنصة -إشكالية الترجمة الآلية 

 يزية إلى العربية ل" من الإنجThe economistميديا "



 
 
 
 
 
 

 

 

 هداءالإ

 

 الغاليين . بي أمي و ه الفرصة السعيدة لأعبر عن بالغ امتناني و شكري لأذستغل هأن  أود أ

"شكيب"   ،"الهادي"، "فرح"  ايمان"، خوتي "لطفي" و " حفيد" و عائلته الصغيرة و أصدقائي " إلى إ

 و"سليم" لدعمهم و تشجيعهم المستمر طوال هده السنوات. 

لقد كانت رحلة البحث والتحصيل العلمي رحلة طويلة ومليئة بالتحديات ولولا دعمهم الثابت لما 

 ا الإنجاز.ذلى هإاستطعت الوصول 

 

 

 

 

 



 
 
 
 
 
 

 

 

 

 شكر وتقدير 

 

لسيدة " مهتاري" لدعمها الكبير وارشادها المستمر في اشرفة ن أعرب عن امتناني للأستاذة المأود أ

 هذه المذكرة . عداد  إ

 فقد استفدت كثيرا من خبرتها القيمة وحكمتها العلمية.

 وأقدم شكري للأستاذة المناقشين الذين قبلوا تقييم هذا العمل . 

 . من بقدراتيآلى كل من قدم لي الدعم المعنوي ومن شجعني وإو

 اشكركم من أعماق قلبي. 



 المقدمة 



 المقدمة   

 أ
 



المقدمة   

 

 ب
 

TwitterEconomist



المقدمة   

 

 ج
 

 Twitter

Google translate. . 

محاولة   و  التغريدات  تفحص  أهمها  عدة صعوبات  الدراسة  هذه  انجاز  أثناء  واجهتنا 

 وكذا قلة الدراسات حول موقع تويتر مما تطلب منا انجاز أبحاث شخصية .   تحليلها،

  ل في اثراء هذا الموضوع المهم، في الأخير نتمنى أن نكون قد ساهمنا و لو بقسط قلي 

 وأن يفتح الباب أمام دراسات مستقبلية ، فاذا أصبنا فمن الله و ان أخطأنا فمن أنفسنا . 

 بمرزوق غزلان                                                                              

 25/05/2023تلمسان في                                                                           
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Social networking

social media webs

 
1 Dane and Ellen Sauter , Find a job through social networking, crompton , second edition, 

just work , USA , 2001. 
2 Boyd , Danah and Nicole Ellison , social network sites : definition, History and Scholarship, 

journal of computer-mediated communication , university of Indiana , 2007 ,13(1) article 11 . 
3 karjaluto, Eric , A primer in social media , A smash lab white paper , USA , 2008. 
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classemate.com  

Six degrees.com 

• 

my space .com Facebook 

• Blogs 
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• 

• 

• Content Communistes

del.ici.usYouTube

• Microblogging 
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• Participation

• Openness

• Conversation
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• : Community 

• : connectedness 

❖ 
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Twitter

tweet

 

Biz Stone, Evan Williams, Jack Dorsey و Noah Glass 

 
1 Maxime Gautier.. Twitter -Faits et chiffres. Site Fr. statista. com . le 08/02/2023 à 13 :45. 
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Maxime Gautier.. Twitter -Faits et chiffres. Site Fr. statista. com . le 08/02/2023 à 13 :45.
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Elon Musk

obile sociale 

network
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the economist:

 
1Morgane Tual , il y a dix ans, un tweet révolutionnait la transmission de l’information, site : 

lemonde..fr , le  06/03/2023 à : 10 :37 
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  BING  

 TRANSLATOR
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 الفصل الثاني 

 الترجمة الآلية 
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http://www.ajeeb.com/
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translation   

équivalent    
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 الفصل الثالث

 ةالتطبيقيالدراسة 

 )دراسة نقدية لعينات من موقع تويتر (
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In Mexico the growth of a large swathe of people who are neither rich nor poor 

owes much to NAFTA, a free-trade agreement with the united states and Canada. 



 الدراسة التطبيقية )دراسة نقدية لعينات من موقع تويتر(                                     الفصل الثالث 

36 
 

Gross domestic product (GPD) is increasingly a poor measure of prosperity. It is 

not even a reliable gauge of production. 

Germany has ceased imports of Russian gas ans allowed Nord Stream 2 to go 

bankrupt. 
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South-east Asia’s five largest economies are expected to be the fastest-growing 

bloc in the word by trade volumes between 2022 and 2027, according to tha IMF. 

Many bolsonaristas, like many Trumpists, believe they have a duty to reverse a 

stolen election. Such is the power of a big lie told by a charismatic charlatan. 

Yet delusion is no excuse for treason__ those who broke the law should be 

punished. 
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 الخاتمة:
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The

Economist"Twitter

Résumé : 
A travers ce mémoire on a essayé de mettre en lumière la traduction 

automatique utilisée sur les réseaux sociaux notamment « Twitter ». On a suivi 

une méthode historique et une approche critique, notre plan de recherche contient 

une introduction, 3 chapitres et une conclusion. Le 1er chapitre aborde le sujet des 

réseaux sociaux, ces principales fonctionnalités et son influence. Le 2ème chapitre 

traite le sujet de la traduction automatique en définissant tous les termes liés à ce 

sujet. On a consacré le dernier chapitre a l’étude critique des traductions 

automatiques des tweets du media « The Economist » en proposant d’autres 

traductions si cela est nécessaire. En conclusion on a englobé tous les résultats 

obtenus grâce à ces recherches. 

Mots clés :  Traduction Automatique, Réseaux Sociaux, Twitter, Critique de la 

Traduction, Traduction économique. 

Abstract: 

Through this master’s thesis, we tried to highlight machine translation 

technology in social networking sites especially “Twitter” following both 

historical and critical approach. Our research plan involved an introduction, three 

chapters and a conclusion. In the first chapter we dealt with the most prominent 

concepts and terms concerning social media. The second chapter included the 

topic of machine translation in all it’s ambiguous aspects. As for the third chapter 

we critically studied samples of media’s tweets “The economist” on “Twitter” 

suggesting alternative translation if necessary. We concluded this study with a 

conclusion by bringing together the most important findings we have reached. 

Key words: Machine Translation, Social Networks, Twitter, Critique of 

translation, Economic Translation. 


